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	Документ сформирован с использованием системы автоматизации закупок «МАРС» (+7 3452 57-45-00)

Текст документа является результатом интеллектуальной деятельности ООО «ЦОП «ЮРИС» (+73452 215-100) 
(ОГРН 1157232011892; ИНН 7203338119). Использование текста настоящего документа, равно как и его 
графических составляющих, третьими лицами, включая копирование, распространение или модификацию,

без согласия правообладателя не допускается, и будет рассматриваться как нарушение его исключительных прав в
соответствии с законодательством. При размещении документа в общедоступных источниках ссылка на правообладателя обязательна.



                                        
Приложение № 1 к извещению (техническое задание)
ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ
	1.
	Предмет договора (закупки):


	Поставка товара (блочная комплектная трансформаторная подстанция) (далее – Товар).


	2.
	Место поставки Товара: 
	Установлено в договоре 


	3.
	Срок (период) поставки Товара:


	Установлен в договоре 


	4.


	Условия и порядок поставки Товара:
	Установлены в договоре 

	5.
	Описание предмета закупки, требования к безопасности, качеству, техническим характеристикам, функциональным характеристикам (потребительским свойствам) Товара, работы, услуги, к размерам, упаковке, отгрузке Товара, к результатам работы, установленные заказчиком и предусмотренные техническими регламентами в соответствии с законодательством Российской Федерации о техническом регулировании, документами, разрабатываемыми и применяемыми в национальной системе стандартизации, принятыми в соответствии с законодательством Российской Федерации о стандартизации, иные требования, связанные с определением соответствия поставляемого Товара, выполняемой работы, оказываемой услуги потребностям заказчика:


	5.1. Товар, поставляемый должен соответствовать ГОСТам, ТУ, стандартам изготовителя и другим нормативно-техническим требованиям, по качеству и комплектности, а также требованиям настоящего технического задания, спецификации. Качество поставляемого Товара должно соответствовать требованиям государственных стандартов качества, предъявляемых к данному виду Товара. 
5.2. Товар должен быть новым не бывший в употреблении, не прошедший ремонт, в том числе восстановление, замену составных частей, восстановление потребительских свойств, ранее не использованным, свободен от любых притязаний третьих лиц, не находится под запретом (арестом), в залоге. 

5.3. Дата изготовления Товара – не более одного года до даты поставки.
5.4. Если поставляемый Товар подлежит обязательной сертификации либо декларации о соответствии в рамках требований, установленных Постановлением Правительства РФ от 23.12.2021 № 2425 «Об утверждении единого перечня продукции, подлежащей обязательной сертификации, и единого перечня продукции, подлежащей декларированию соответствия, внесении изменений в постановление Правительства Российской Федерации от 31.12.2020 № 2467 и признании утратившими силу некоторых актов Правительства Российской Федерации», в данном случае поставщик обязан предоставить сертификат соответствия продукции или декларацию о соответствии, в рамках требований, предусмотренных Федеральным законом от 27.12.2002 № 184-ФЗ «О техническом регулировании» (далее – ФЗ № 184). Копии таких сертификатов или деклараций должны быть приложены к сопроводительной документации на каждую единицу поставляемого Товара и переданы заказчику.

5.5. Поставляемый Товар (изделие), его конструктивные элементы (узлы, детали) должны соответствовать требованиям, предусмотренным техническими регламентами, принятыми в соответствии с законодательством РФ о техническом регулировании (ФЗ № 184) (при их наличии), в том числе документам (регламентам, стандартам, информационно техническим справочникам), разрабатываемым и применяемым в национальной системе стандартизации, принятыми в соответствии с законодательством РФ о стандартизации (Федеральным законом от 29.06.2015 № 162-ФЗ «О стандартизации в Российской Федерации» (далее -№ 162-ФЗ) (при их наличии), в отношении представленных в настоящем техническом задании, спецификации (показателей и их значений), касающихся функциональных, технических, качественных и эксплуатационных характеристик Товара, а также соответствовать иным требованиям, связанным с определением соответствия поставляемого Товара, потребностям заказчика и отраженным в настоящем техническом задании и (или) отраженным при описании требований к конкретному Товару (конструктивному элементу, узлу, детали), представленных в спецификации.
5.6. Обоснование необходимости использования иных требований, связанных с определением соответствия поставляемого Товара потребностям заказчика.
Использование иных требований (показатели и их значения), в том числе к габаритным размерам Товара, требуемых к поставке, а так же их конструктивным элементам (узлам, деталям), материалам изготовления, цветовой гамме, конструкций Товара и их дизайну обусловлено (связано) с потребностями заказчика и необходимостью определения соответствия предлагаемого к поставке Товара данным потребностям, а именно:

1) конструктивными особенностями помещений, в которых будут располагаться Товары;

2) необходимостью обеспечения оптимальных (комфортных) условий при непосредственной эксплуатации; 

3) необходимостью обеспечения технической (технологической) совместимости, взаимозаменяемости и сопоставимости эксплуатируемого Товара с учетом характеристики уже имеющихся у заказчика аналогичных Товаров (изделий).

5.7. Товар поставляется в соответствии с комплектацией, приведенной в спецификации, и должен содержать в себе все необходимые конструктивные элементы (узлы, детали), обеспечивающие взаимосвязь и совместимость между собой либо отдельными элементами. Товар должен быть пригодным для целей его использования, работоспособным и обеспечивать предусмотренную производителем функциональность. 
5.8. Поставщик обязуется обеспечивать при поставке Товара соблюдение своими сотрудниками, находящимися на территории заказчика, действующих санитарных норм, противопожарных норм и правил, требований охраны труда и техники безопасности, правил деловой этики и служебного поведения.

В случае если в извещении (в каком-либо документе, входящем в состав извещения о закупке, прикрепленном отдельным файлом к извещению) имеется указание на товарный знак, следует читать «товарный знак или эквивалент».




СПЕЦИФИКАЦИЯ

	№ п\п
	Наименование товара
	Нормативные или технические характеристики товара. Требования к качественным и прочим характеристикам товара (вид, сорт и иные показатели). Требования к размерам, упаковке, отгрузке товара, и иные показатели, связанные с определением соответствия поставляемого товара потребностям заказчика. Требование к сроку годности, стране происхождения товара (при необходимости)
	Единица измерения
	Количество

	1
	2
	3
	4
	5

	1
	Блочная комплектная трансформаторная подстанция 2БКТП 1000/10/0,4кВ
	СТРОИТЕЛЬНАЯ ЧАСТЬ (ВЕРХНИЙ БЛОК)

Габариты

Высота, мм 

Не менее 3370

Точное значение

Ширина, мм 

Не более 2460

Точное значение

Длина, мм 

Не менее 6920

Точное значение

Тип вентиляции 

Естественная

Неизменяемое значение

Верхний объемный колпак

Количество, шт.

2

Неизменяемое значение

Материал изготовления 

Монолитный железобетон

Неизменяемое значение

Конструктив исполнения

Объемный монолитный колпак (4 стены + несъемная кровля)

Неизменяемое значение

Бетон

Марка 

М 300

Неизменяемое значение

Плотность, кг/м³

Не менее 2400 

Точное значение

Подвижность 

П5

Неизменяемое значение
Толщина стен, мм

70

Неизменяемое значение

Уровень ответственности железобетонной конструкции по ГОСТ 27751-2014 

ΙΙ 

Неизменяемое значение

Предел огнестойкости по ГОСТ 30247.1-94

RE 90

Неизменяемое значение

Степень огнестойкости по ГОСТ 30247.1-94

II

Неизменяемое значение

Армирование

Тип 

Одинарное

Неизменяемое значение

Материал изготовления 

Арматура

Неизменяемое значение

Толщина материала изготовления, мм

Не менее 8

Точное значение

Внутренняя отделка стен 

Водоэмульсионная краска

Неизменяемое значение

Наружная отделка стен 

Силикатно силиконовая камешковая штукатурка

Неизменяемое значение

Плита днища

Материал изготовления 

Керамзитобетонная смесь

Неизменяемое значение

Толщина плиты днища, мм

Не менее 100

Точное значение

Дополнительные требования

В полу трансформаторной камеры предусмотреть уклон не менее 2 градуса к центру.

В полу трансформаторной камеры предусмотреть наличие маслоприемного короба с решеткой.

В полу трансформаторной камеры предусмотреть наличие вмонтированных (в заводских условиях) в пол направляющих для закатки/выкатки силового трансформатора.

В полу трансформаторной камеры предусмотреть наличие трубы для вывода ВВ-кабеля.

В полу помещений РУ предусмотреть наличие проемов для спуска в кабельный блок, закрытых съемными металлическими крышками со скрытыми рукоятками.

Пол в помещениях БКТП покрыть лакокрасочным покрытием исключающем образование пыли.

Неизменяемое значение

Перегородка между трансформаторной камерой и помещением РУ

Наличие 

Да

Неизменяемое значение
Материал изготовления

Бетон

Неизменяемое значение

Толщина не менее, мм

70

Неизменяемое значение

Дополнительные требования

Армирование перегородки с применением арматуры диаметром не менее 8 мм.

Неизменяемое значение

Кровля 

Материал изготовления основной кровли

Монолитный железобетон

Неизменяемое значение

Бетон

Марка 

М 300

Неизменяемое значение

Плотность, кг/м³

Не менее 2400 

Точное значение

Подвижность 

П5

Неизменяемое значение

Толщина, мм

70

Неизменяемое значение

Уровень ответственности железобетонной конструкции по ГОСТ 27751-2014 
ΙΙ 

Неизменяемое значение

Армирование

Тип 

Одинарное

Неизменяемое значение

Материал изготовления 

Арматура

Неизменяемое значение

Толщина материала изготовления, мм

не менее 8

Точное значение

Гидроизолирующий материал

Рулонная наплавляемая кровля в 1 слой

Неизменяемое значение

Капельники по всему периметру кровли

Наличие

Неизменяемое значение

Ворота трансформаторной камеры

Материал изготовления

Сталь с цинковым покрытием с 2-х сторон

Неизменяемое значение

Толщина материала изготовления, мм

Не менее 2

Точное значение

Раскрой профильного проката

На листогибочном оборудовании

Неизменяемое значение

Гибка листового металла

На оборудовании с ЧПУ

Неизменяемое значение

Тип краски

Порошковая

Неизменяемое значение

Тип навесов ворот

Внутренние

Неизменяемое значение

Дополнительные требования 

Конструкция вентиляционных решеток обеспечивает защиту от воздействий окружающей среды (дождь, снег, ветер). 

Предусмотреть утепление ворот негорючим материалом.

Над воротами предусмотреть металлические оцинкованные козырьки шириной 50мм.

Выполнить герметизацию отливов (козырьков).

Предусмотреть морозостойкое уплотнение ворот по всему периметру.

Предусмотреть петли для навесного замка.

Предусмотреть съемные утепленные короба из оцинкованного металла для закрытия изнутри жалюзийных решеток на зимний период эксплуатации.

Паспортную табличку БКТП разместить на трансформаторных воротах каждого блока.

Заземление ворот/съемных коробов выполнить на полосу заземления внутри ТП.

Неизменяемое значение

Дверь помещения распределительного устройства 

Материал изготовления

Сталь с цинковым покрытием с 2-х сторон

Неизменяемое значение

Толщина материала изготовления, мм

Не менее 2

Точное значение

Раскрой профильного проката

На листогибочном оборудовании

Неизменяемое значение

Гибка листового металла

На оборудовании с ЧПУ

Неизменяемое значение

Тип краски

Порошковая

Неизменяемое значение

Тип навесов ворот

Внутренние

Неизменяемое значение

Дополнительные требования 

Конструкция вентиляционных решеток обеспечивает защиту от воздействий окружающей среды (дождь, снег, ветер). Вентиляционные решетки в дверях выполнены методом штампования.

Предусмотреть утепление дверей негорючим материалом.

Над дверями предусмотреть металлические оцинкованные козырьки шириной 50мм.

Выполнить герметизацию отливов (козырьков).

Предусмотреть морозостойкое уплотнение дверей по всему периметру.

Предусмотреть петли для навесного замка.

Предусмотреть съемные утепленные короба из оцинкованного металла для закрытия изнутри жалюзийных решеток на зимний период эксплуатации.

Заземление дверей/съемных коробов выполнить на полосу заземления внутри ТП.

Неизменяемое значение

Кабельный блок

Количество, шт.

2

Неизменяемое значение

Материал изготовления

Монолитный железобетон

Неизменяемое значение

Бетон

Марка

М 300

Неизменяемое значение

Плотность, кг/м³

Не менее 2400 

Точное значение

Подвижность

П5

Неизменяемое значение

Уровень ответственности железобетонной конструкции по ГОСТ 27751-2014

ΙΙ

Неизменяемое значение

Габариты

Высота, мм

Не менее 1650

Точное значение

Ширина, мм 

Не более 2380

Точное значение

Длина, мм 

Не более 6840

Точное значение

Требования к маслосборнику

Материал – окрашенный металл.

Наличие возможности регулирования по высоте.

Объем маслосборника должен вмещать в себя полный объем масла силового трансформатора. 

Предусмотреть возможность прокладки кабельных линий под маслосборником.

В комплекте поставки предусмотреть полосы заземления маслосборника.

Неизменяемое значение

Дополнительные требования

Кабельный блок должен иметь ослабленные сечения для ввода/вывода кабельных линий по всему периметру.

Внешние стены кабельного блока должны иметь битумную праймерную обмазку.

На внутренних стенках кабельного блока предусмотреть установленные в заводских условиях кабельные стойки с закрепленными на них кабельными полками в 2 ряда. 

На внутренних стенках кабельного блока предусмотреть установленную в заводских условиях полосу заземления, выполненную из стальной полосы сечением 4х40мм. Кабельные полки должны быть присоединены к контуру заземления проводом МГ-16 мм2 с использованием наконечников на каждом присоединении.

Кабельные блоки должны поставляться комплектно с оцинкованными металлическими нащельниками.

Неизменяемое значение

Цвет внешних стен корпуса БКТП

Pantone Cool Gray 9 (Ral 9023) - Толщина покрытия не менее 80 мкм

Неизменяемое значение

Цвет внутренней отделки стен и потолка внутри БКТП

RAL 9003 (Сигнальный белый)

Неизменяемое значение

Цвет ворот, дверей, скатной крыши, вентиляционных решеток, нащельников, козырьков

Pantone Blue 0724 (Ral 5002) - Толщина покрытия не менее 80 мкм

Неизменяемое значение

Дополнительные требования

Строительные части с оборудованием должны иметь соединение с кабельными блоками по типу «замок», исключающее горизонтальное смещение блоков относительно друг друга.

Высота кабельного помещения «в свету» (после установки строительной части с оборудованием) должна составлять не менее 1800мм.

Отверстия для установки строповочных пальцев должны размещаться в нижней части блоков по коротким стенкам и должны иметь соответствующую маркировку. В комплекте поставки предусмотреть наличие строповочных пальцев.

Все строительные части должны поставляться в плотной термоусадочной пленке.

Неизменяемое значение

РАСПРЕДЕЛИТЕЛЬНОЕ УСТРОЙСТВО ВЫСОКОГО НАПРЯЖЕНИЯ (РУВН)

Распределительное устройство высокого напряжения 10 кВ

Напряжение, кВ

10

Неизменяемое значение

Тип ячеек РУ ВН

КСО

Неизменяемое значение

Количество функций на каждую секцию шин.

5 шт.

Неизменяемое значение

Общее количество функций в ТП, шт.

10

Неизменяемое значение

Состав функций каждой секции шин.

Отходящая линия

2

Неизменяемое значение

Вводная линия 

1

Неизменяемое значение

Трансформаторная линия 

1

Неизменяемое значение

Секционная линия 

1

Неизменяемое значение

Ячейки

Габаритные размеры каждой ячейки КСО

Высота, мм

Не более 2150

Точное значение

Ширина, мм

Не более 750

Точное значение

Глубина, мм

Не более 800

Точное значение

Обслуживание 

Одностороннее

Неизменяемое значение

Релейная защита, устанавливаемая на трансформаторных ячейках

Отсутствует

Неизменяемое значение

Описание системы защит

1. Высоковольтные предохранители ПКТ 104-10-200-31,5 УЗ

Неизменяемое значение

Описание ячеек КСО

Каркас ячейки КСО должен представлять собой сборную металлоконструкцию из гнутых оцинкованных стальных профилей толщиной 2 мм. Составные части каркаса должны быть соединены между собой с помощью заклепок. Внутри корпуса должны располагаться выключатели ВНА /разъединители РВЗ, приводы коммутационных аппаратов, аппараты и арматура главной и вспомогательной цепей. Условия обслуживания ячеек – одностороннее. 

Боковые стенки должны быть изготовлены из стали толщиной 2 мм и окрашиваться порошковым красителем.

Дно кабельного отсека должно быть оборудовано вводами для прохода и специальными хомутами для крепления силового кабеля. 

Неизменяемое значение

Описание блокировок, предусмотренных в КСО

- блокировка, предотвращающая включение ЗН при включенном коммутационном аппарате; 

- блокировка, предотвращающая включение коммутационного аппарата при включенных ЗН; 

- блокировка открытия двери в любом положении коммутационного аппарата, за исключением включенных ЗН; 

- блокировка отключения ЗН при открытой двери; 

Неизменяемое значение

Толщина материала изготовления корпуса, мм

Не менее 2

Точное значение

Срок службы, лет

Не менее 20

Точное значение

Гарантийный срок, лет

Не менее 5

Точное значение

РАСПРЕДЕЛИТЕЛЬНОЕ УСТРОЙСТВО НИЗКОГО НАПРЯЖЕНИЯ (РУНН)

Распределительный шкаф низкого напряжения (РШНН) 0,4кВ

Количество, шт.

2

Неизменяемое значение

Номинальный ток сборных шин, А

3200 

Неизменяемое значение

Материал ошиновки

Алюминий

Неизменяемое значение

Схема заземления

TN-С-S

Неизменяемое значение

Количество секций, шт.


2 

Неизменяемое значение

Габаритные размеры шкафа РШНН

Ширина, мм

Не более 1800

Точное значение

Глубина, мм

Не более 450

Точное значение

Высота, мм

Не более 1900

Точное значение

Вводной коммутационный аппарат 

Выключатель нагрузки

Наличие

Неизменяемое значение

Количество секционных выключателей нагрузки, шт.

1

Неизменяемое значение

Номинальный ток при напряжении до 690В, А

3150

Неизменяемое значение

Номинальный кратковременно выдерживаемый ток в течении 1с при напряжении до 690В, кА

80

Неизменяемое значение

Механическая износостойкость, циклов

Не менее 3000 

Точное значение

Секционный коммутационный аппарат 

Выключатель нагрузки

Наличие

Неизменяемое значение

Количество секционных выключателей нагрузки, шт.

1

Неизменяемое значение

Номинальный ток при напряжении до 690В, А

2500

Неизменяемое значение

Номинальный кратковременно выдерживаемый ток в течении 1с при напряжении до 690В, кА

80

Неизменяемое значение

Механическая износостойкость, циклов

Не менее 3000 

Точное значение

Коммутационный аппарат отходящих линий

Выключатель нагрузки-разъединитель с предохранителем

Наличие 

Неизменяемое значение

Исполнение

Вертикальное

Неизменяемое значение

Количество, шт.

16

Неизменяемое значение

Возможность установки предохранителей

наличие

Неизменяемое значение

Номинальный ток, А

630

Неизменяемое значение

Тип коммутационной рукоятки

Пофазное отключение (3 отдельных рукоятки)

Неизменяемое значение

Трансформаторы тока для общего учета э/энергии в РУ 0,4 кВ, на каждую секцию

Количество, шт.

3

Неизменяемое значение

Номинальное напряжение, кВ

0,66

Неизменяемое значение

Номинальная частота переменного тока, Гц

50

Неизменяемое значение

Номинальный первичный ток, А

3000

Неизменяемое значение

Наибольший рабочий первичный ток, А

3000

Неизменяемое значение

Номинальный вторичный ток, А

5

Неизменяемое значение

Класс точности по ГОСТ 7746

0,5S

Неизменяемое значение

Дополнительные требования

Предоставить заключение аттестационной комиссии на соответствие техническим требованиям ПАО «Россети».

Предусмотреть наличие переносного заземления сборных шин.

В комплекте поставки предусмотреть шинные мосты из алюминиевой шины АД31Т, рассчитанные на ток не менее 3200А (от ТМГ до РШНН).

В комплекте поставки предусмотреть шинные мосты из алюминиевой шины АД31Т, рассчитанные на ток не менее 3200А (секционирование РШНН).

Предусмотреть наличие ограждающих конструкций, ограничивающих прямой и свободный доступ к токоведущим частям шкафа РШНН сверху.

Неизменяемое значение

СЧЕТЧИКИ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ЭНЕРГИИ

Счетчики учета электрической энергии

Наличие

На вводах и отходящих линиях РУ-0,4кВ.

Неизменяемое значение

Подключение в электрической сети

Трехфазный

Неизменяемое значение

Номинальное напряжение, В

3х230/400

Неизменяемое значение

Тип установки

Внутренняя

Вводные счетчики учета э/энергии установить в шкафах учета ШУС-1-1. Для подключения применить испытательные коробки КИ-10.

Неизменяемое значение

Частота сети, Гц

50

Неизменяемое значение

Номинальный ток, А

5 

Неизменяемое значение

Максимальный ток, А

10

Неизменяемое значение

Класс точности

По активной энергии

Не более 0,5S

Точное значение

По реактивной энергии

Не более 1

Точное значение

Протокол передачи данных

DLMS/COSEM/СПОДЭС

Неизменяемое значение

Основной коммуникационный интерфейс

RS-485

Неизменяемое значение

Резервный коммуникационный интерфейс

Тип 

PLC 

Неизменяемое значение

Рабочий диапазон частот, кГц

20 – 80

Диапазонное значение

Дополнительный коммуникационный интерфейс

Оптический порт

Неизменяемое значение

Средний срок службы (не менее), лет

30

Неизменяемое значение

Средняя наработка до отказа счетчика (не менее), ч

290 000 

Неизменяемое значение

Наличие 2 дополнительных реле, 2 входа ТС

Наличие

Неизменяемое значение

Резервное питание 230В

Наличие

Неизменяемое значение

Измерение показателей качества электроэнергии по классу S согласно ГОСТ 30804.4.30

Наличие

Неизменяемое значение

Степень защиты оболочкой

IP51

Неизменяемое значение

Интервал между поверками, лет

Не менее 10

Неизменяемое значение

СОБСТВЕННЫЕ НУЖДЫ

Собственные нужды

Щит собственных нужд (ЩСН1)

Наличие

Да

Неизменяемое значение

Состав шкафа ЩСН

- АВР на магнитных пускателях;

- вводной автоматический выключатель – 2 шт.;

- датчик температуры;

- автоматические выключатели питания СН;

Неизменяемое значение

Описание АВР 

Выполнен на магнитных пускателях

Неизменяемое значение

Датчик температуры

Наличие

Неизменяемое значение

Номинальный ток вводного автоматического выключателя, А

63

Неизменяемое значение

Комплект документов, предоставляемых при поставке оборудования

Принципиальная электрическая схема АВР и описание работы АВР, паспорта на оборудование и техническая документация (руководство пользования) по эксплуатации интеллектуального реле, однолинейные схемы РУ-0,4 кВ, протокола промежуточных испытаний элементов и узлов поставляемого оборудования. Наличие ПО, файл прошивки, пароли, шнур подключения ПК к реле, для интеллектуального реле, принципиальные схемы РЗА и межячеечных связей оборудования 10 кВ.

Неизменяемое значение

Количество, шт.

1

Неизменяемое значение

Щит собственных нужд (ЩСН2)

Наличие

Да

Неизменяемое значение

Состав шкафа ЩСН

- вводной автоматический выключатель – 1 шт.;

- датчик температуры;

- автоматические выключатели питания СН;

Неизменяемое значение

Датчик температуры

Наличие

Неизменяемое значение

Номинальный ток вводного автоматического выключателя, А

25

Неизменяемое значение

Количество, шт.

1

Неизменяемое значение

Конвектор

Тип

Масляный

Неизменяемое значение

Терморегулятор

Наличие

Неизменяемое значение

Регулировка температуры

Автоматическая (через датчик температуры в ЩСН)

Неизменяемое значение

Мощность, кВт

1

Неизменяемое значение

Количество, шт.

2

Неизменяемое значение

Светильник

Тип

Светодиодный

Неизменяемое значение

Исполнение 

Влагозащищенное

Неизменяемое значение

Мощность, Вт

25

Неизменяемое значение

Световой поток, Лм

4 300

Неизменяемое значение

Количество, шт.

Не менее 6

Точное значение
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1.Требования к качеству, безопасности товара:

1.1. Поставляемый товар должен соответствовать заданным функциональным и качественным характеристикам, а также должен иметь совместимость между собой;

1.2. Поставляемый товар должен быть разрешен к использованию на территории Российской Федерации, иметь торговую марку и товарный знак, качество поставляемого товара должно полностью соответствовать установленным требованиям Российской Федерации, ГОСТ, ОСТ, нормативно-технической документации (сертификатам качества, декларациям о соответствии и (или) другим документам, подтверждающим качество товара) аттестован в АО Россети;

1.3. Поставляемый Товар должен являться новым, ранее не использованным (все составные части Товара должны быть новыми), не должен иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или функционированием при штатном их использовании;

1.4. На товаре не должно быть следов механических повреждений, изменений вида комплектующих;

1.5. Товар должен быть безопасным и отвечать требованиям законодательства Российской Федерации, требованиям безопасности, ГОСТ, нормам и правилам безопасности его эксплуатации и другой нормативно-технической документации;

1.6. Товар должен отвечать требованиям безопасности жизни и здоровья, окружающей среды в течение установочного срока годности при обычных условиях его использования, хранения, транспортировки и утилизации;

1.7. Гарантийные обязательства должны распространяться на каждую единицу товара с момента приемки товара Заказчиком. Гарантийный срок составляет не менее срока указанного заводом изготовителем (производителем). В течение гарантийного срока обнаруженные недостатки товара подлежат устранению силами и средствами Поставщика.

 

2. Требования к упаковке, маркировке товара:

2.1. Товар поставляется в таре и упаковке, соответствующей государственным стандартам, техническим условиям, предъявляемым к поставке данного вида товара, другой нормативно-технической документации. На таре и упаковке должна содержаться отчетливая информация на русском языке;

2.2. Поставщик должен обеспечить упаковку товара, способную предотвратить его повреждение или порчу во время перевозки к конечному пункту назначения – Заказчику. Тара и упаковка должны быть прочными, сухими, без нарушения целостности со специальной маркировкой;

2.3. Поставщик несет ответственность за ненадлежащую упаковку, не обеспечивающую сохранность товара при его хранении и транспортировании;

2.4. Упаковка и маркировка товара должна соответствовать требованиям ГОСТ, импортный товар – международным стандартам упаковки. Маркировка товара должна содержать: наименование товара, наименование фирмы-изготовителя, юридический адрес изготовителя, дату выпуска. Маркировка упаковки должна строго соответствовать маркировке товара.

Правовое сопровождение закупок


С гарантией юридической безопасности
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